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Überprüfen Sie vor
jedem Gebrauch das
KFZ-Werkzeug auf
Beschädigungen,
lockere Teile oder
Anzeichen von
Verschleiß.
Verwenden Sie das
Werkzeug nicht, wenn
es nicht in
einwandfreiem
Zustand ist.

Before each use,
check the automotive
tool for damage, loose
parts or signs of wear.
Do not use the tool if it
is not in perfect
condition.

Avant chaque
utilisation, vérifiez
l'outil automobile pour
déceler des
dommages, des
pièces détachées ou
des signes d'usure.
N'utilisez pas l'outil s'il
n'est pas en parfait
état.

Prima di ogni utilizzo,
controllare che
l'utensile
automobilistico non
presenti danni, parti
allentate o segni di
usura. Non utilizzare
lo strumento se non è
in perfette condizioni.

Controleer het
automotive
gereedschap vóór elk
gebruik op
beschadigingen, losse
onderdelen of tekenen
van slijtage. Gebruik
het gereedschap niet
als het niet in perfecte
staat verkeert.

Antes de cada uso,
revise la herramienta
automotriz en busca
de daños, piezas
sueltas o signos de
desgaste. No utilice la
herramienta si no está
en perfectas
condiciones.

Před každým použitím
zkontrolujte
automobilové nářadí,
zda není poškozené,
uvolněné části nebo
známky opotřebení.
Nepoužívejte nástroj,
pokud není v
perfektním stavu.

Prije svake uporabe
provjerite ima li na
automobilskom alatu
oštećenja, labavih
dijelova ili znakova
istrošenosti. Nemojte
koristiti alat ako nije u
savršenom stanju.

Prije svake uporabe
provjerite ima li na
automobilskom alatu
oštećenja, labavih
dijelova ili znakova
istrošenosti. Nemojte
koristiti alat ako nije u
savršenom stanju.

Minden használat
előtt ellenőrizze, hogy
az autószerszámon
nincsenek-e
sérülések, kilazult
alkatrészek vagy
kopás jelei. Ne
használja a
szerszámot, ha az
nincs kifogástalan
állapotban.

Seien Sie vorsichtig
beim Umgang mit
beweglichen Teilen
von KFZ-
Werkzeugen, wie z. B.
rotierenden
Sägeblättern oder
Schleifscheiben.
Vermeiden Sie es,
lose Kleidung,
Schmuck oder lange
Haare in die Nähe
dieser Teile zu
bringen.

Be careful when
handling moving parts
of automotive tools,
such as rotating saw
blades or grinding
wheels. Avoid
bringing loose
clothing, jewelry or
long hair near these
parts.

Soyez prudent
lorsque vous
manipulez des pièces
mobiles d’outils
automobiles, telles
que : B. des lames de
scie rotatives ou des
meules. Évitez
d'apporter des
vêtements amples,
des bijoux ou des
cheveux longs à
proximité de ces
parties.

Fare attenzione
quando si
maneggiano parti
mobili di strumenti
automobilistici, come:
B. lame rotanti o
mole. Evitare di
portare abiti larghi,
gioielli o capelli lunghi
vicino a queste parti.

Wees voorzichtig bij
het hanteren van
bewegende delen van
autogereedschap,
zoals: B. roterende
zaagbladen of
slijpstenen. Breng
geen losse kleding,
sieraden of lang haar
in de buurt van deze
delen.

Tenga cuidado al
manipular piezas
móviles de
herramientas
automotrices, como:
B. hojas de sierra
giratorias o muelas
abrasivas. Evite
acercar ropa holgada,
joyas o cabello largo
cerca de estas partes.

Buďte opatrní při
manipulaci s
pohyblivými částmi
automobilového
nářadí, jako jsou: B.
rotující pilové kotouče
nebo brusné kotouče.
Do blízkosti těchto
částí nenoste volné
oblečení, šperky nebo
dlouhé vlasy.

Budite oprezni pri
rukovanju pokretnim
dijelovima
automobilskih alata,
kao što su: B.
rotirajuće oštrice pile
ili brusne ploče.
Izbjegavajte nositi
široku odjeću, nakit ili
dugu kosu blizu ovih
dijelova.

Budite oprezni pri
rukovanju pokretnim
dijelovima
automobilskih alata,
kao što su: B.
rotirajuće oštrice pile
ili brusne ploče.
Izbjegavajte nositi
široku odjeću, nakit ili
dugu kosu blizu ovih
dijelova.

Legyen óvatos az
autóipari szerszámok
mozgó alkatrészeinek
kezelésekor, mint
például: B. forgó
fűrészlapok vagy
csiszolókorongok. Ne
vigyen laza ruházatot,
ékszert vagy hosszú
hajat ezekhez a
részekhez.

"Überschreiten Sie
nicht den maximalen
Druck, der für das
jeweilige Werkzeug
angegeben ist.
Überdruck kann zu
Schäden führen."

"Do not exceed the
maximum pressure
specified for the tool.
Overpressure can
cause damage."

"Ne dépassez pas la
pression maximale
spécifiée pour chaque
outil. Une pression
excessive peut causer
des dommages."

"Non superare la
pressione massima
specificata per
ciascun utensile. Una
pressione eccessiva
può causare danni."

"Overschrijd de
maximale druk die
voor elk gereedschap
is gespecificeerd niet.
Overmatige druk kan
schade veroorzaken."

"No exceda la presión
máxima especificada
para cada
herramienta. El
exceso de presión
puede causar daños."

"Nepřekračujte
maximální tlak
stanovený pro každý
nástroj. Nadměrný
tlak může způsobit
poškození."

"Nemojte prekoračiti
maksimalni tlak
naveden za svaki alat.
Prekomjerni pritisak
može uzrokovati
štetu."

"Nemojte prekoračiti
maksimalni tlak
naveden za svaki alat.
Prekomjerni pritisak
može uzrokovati
štetu."

"Ne lépje túl az egyes
szerszámokhoz
megadott maximális
nyomást. A túlzott
nyomás károkat
okozhat."

"Halten Sie das
Werkzeug sauber und
führen Sie
regelmäßige
Wartungsarbeiten
gemäß den
Herstelleranweisunge
n durch."

"Keep the tool clean
and perform regular
maintenance
according to the
manufacturer's
instructions."

"Gardez l'outil propre
et effectuez un
entretien régulier
conformément aux
instructions du
fabricant."

"Mantenere lo
strumento pulito ed
eseguire una
manutenzione
regolare secondo le
istruzioni del
produttore."

"Houd het
gereedschap schoon
en voer regelmatig
onderhoud uit volgens
de instructies van de
fabrikant."

"Mantenga la
herramienta limpia y
realice un
mantenimiento regular
de acuerdo con las
instrucciones del
fabricante".

"Nářadí udržujte v
čistotě a provádějte
pravidelnou údržbu
podle pokynů
výrobce."

"Održavajte alat čistim
i redovito ga
održavajte prema
uputama
proizvođača."

"Održavajte alat čistim
i redovito ga
održavajte prema
uputama
proizvođača."

"Tartsa tisztán a
szerszámot, és
végezzen rendszeres
karbantartást a gyártó
utasításai szerint."

"Entlüften Sie das
Werkzeug und den
Druckluftbehälter vor
Wartungsarbeiten
oder Reparaturen, um
Druck abzubauen."

"Before servicing or
repairing, bleed the
tool and air tank to
relieve pressure."

"Purgez l'outil et le
réservoir d'air
comprimé pour
relâcher la pression
avant l'entretien ou la
réparation."

"Spurgare l'utensile e
il serbatoio dell'aria
compressa per
scaricare la pressione
prima di effettuare
interventi di
manutenzione o
riparazione."

"Ontlucht het
gereedschap en de
persluchttank om de
druk te ontlasten
voordat u onderhoud
of reparatie uitvoert."

"Purgue la
herramienta y el
tanque de aire
comprimido para
aliviar la presión antes
de realizar
mantenimiento o
reparación".

"Před servisem nebo
opravou odvzdušněte
nástroj a nádrž na
stlačený vzduch,
abyste uvolnili tlak."

"Ispraznite alat i
spremnik
komprimiranog zraka
kako biste smanjili tlak
prije servisiranja ili
popravka."

"Ispraznite alat i
spremnik
komprimiranog zraka
kako biste smanjili tlak
prije servisiranja ili
popravka."

"Javítás vagy javítás
előtt légtelenítse a
szerszámot és a
sűrítettlevegő-tartályt,
hogy csökkentse a
nyomást."

"Halten Sie den
Arbeitsbereich frei von
Hindernissen und
stellen Sie sicher,
dass keine Personen
in unmittelbarer Nähe
des Arbeitsbereichs
stehen."

"Keep the work area
clear of obstructions
and ensure that no
one is standing in the
immediate vicinity of
the work area."

"Gardez la zone de
travail dégagée de
tout obstacle et
assurez-vous que
personne ne se trouve
à proximité de la zone
de travail."

"Mantenere l'area di
lavoro libera da
ostacoli e assicurarsi
che nessuna persona
si trovi nelle
immediate vicinanze
dell'area di lavoro."

"Houd het werkgebied
vrij van obstakels en
zorg ervoor dat er
geen mensen in de
buurt van het
werkgebied staan."

"Mantenga el área de
trabajo libre de
obstáculos y
asegúrese de que no
haya personas cerca
del área de trabajo".

"Udržujte pracovní
oblast bez překážek a
zajistěte, aby v těsné
blízkosti pracovní
oblasti nebyly žádné
osoby."

"Radni prostor držite
podalje od prepreka i
osigurajte da nitko ne
stoji u neposrednoj
blizini radnog
područja."

"Radni prostor držite
podalje od prepreka i
osigurajte da nitko ne
stoji u neposrednoj
blizini radnog
područja."

"Tartsa távol a
munkaterületet az
akadályoktól, és
ügyeljen arra, hogy
senki ne tartózkodjon
a munkaterület
közelében."

"Schalten Sie das
Druckluftwerkzeug
aus und entlasten Sie
den Druck, bevor Sie
Werkzeuge wechseln
oder Reparaturen
durchführen."

"Turn off the
pneumatic tool and
relieve pressure
before changing tools
or making repairs."

"Éteignez l'outil
pneumatique et
relâchez la pression
avant de changer
d'outil ou d'effectuer
des réparations."

"Spegnere l'utensile
pneumatico e
scaricare la pressione
prima di cambiare
utensile o effettuare
riparazioni."

"Schakel het
luchtgereedschap uit
en ontlast de druk
voordat u
gereedschap
verwisselt of
reparaties uitvoert."

"Apague la
herramienta
neumática y libere la
presión antes de
cambiar herramientas
o realizar
reparaciones".

"Před výměnou
nástrojů nebo opravou
vypněte pneumatické
nářadí a uvolněte
tlak."

"Isključite zračni alat i
otpustite pritisak prije
mijenjanja alata ili
popravaka."

"Isključite zračni alat i
otpustite pritisak prije
mijenjanja alata ili
popravaka."

"Szerszámcsere vagy
javítás előtt kapcsolja
ki a levegős
szerszámot, és
szüntesse meg a
nyomást."
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